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 مجیر دعای   

راى جن دعاى مجیر دعايى است رفیع الشأن مروى از حضرر  رسر ص ىراى ال عایرآ و جلرآ ل ر یر   ر

ین و  ار  اممر حضر  جورد در وقتى كآ در مقام ا راهیم عایآ السلام مشغ ص  آ نماز  ر د و كعممرى در

ن هرر كرآ اير لمارآ فرمر دهمص اح اين دعا را ذكر كرده و در حاشیآ جن اشاره  آ فضیات جن نم ده از 

و  رر   هاى  اران دعا را در ايام ال یض ماه رمضان  خ ان  گناهانش جمرزي ه ش د اگر چآ  آ ع د دانآ

ن خ انر ن ج درختان و ريگ  یا ان  اش  و  راى شعاى مريض و قضاى دين و غنا و ت انگرى و رفع غم

 نافع است و دعا اين است

 

حِيِ  نِ الرَّ حَْْ انُ بِسْمِ الرَّ ُ تَعَالَيْتَ يَا رَحَْْ جِ  سُبْحَانَكَ يَا اللََّّ
َ

ارِ يَ مِ رْنَا  أ يُ نَ النَّ  ا مُجِ

ر اى آناه خود در پ اى اى بخشاينده ما را از آتش به نام خداى بخشنده مهربان پاك و منزهى اى خدا بلند مرتبه

 پناه بخش

 

جِرْ 
َ

يُم أ ارِ يَا مُ سُبْحَانَكَ يَا رَحِيُ تَعَالَيْتَ يَا كََِ يُ نَا مِنَ النَّ  جِ

 بخش اى كريم ما را از آتش در پناه خود آر اى پناهپاك و منزهى اى مهربان بلند مرتبه  
 

 



 

2  
 

 

ارِ يَا مُجِ  جِرْنَا مِنَ النَّ
َ

 يُ سُبْحَانَكَ يَا مَلِكُ تَعَالَيْتَ يَا مَالِكُ أ

 بخش ى پناهاما را از آتش در پناه خود آر اى اى مالك عالم  پاك و منزهى اى پادشاه وجود بلند مرتبه 

 
ارِ يَا مُ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
وسُ تَعَالَيْتَ يَا سَلَامُ أ يُ سُبْحَانَكَ يَا قُدُّ  جِ

ه ر اى پناآه خود اى اى سلامت بخش ما را از آتش در پناپاك و منزهى اى ذات كامل مبرا از نقص بلند مرتبه  

 بخش

 
ارِ يَ  سُبْحَانَكَ يَا مُؤْمِنُ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
يْمِنُ أ  يُ ا مُجِ تَعَالَيْتَ يَا مَُُ

ه ر اى پناآخود  اى اى شاهد عالميان ما را از آتش در پناه پاك و منزهى اى ايمن كن ترسناكان بلند مرتبه 

 بخش

 
ارِ يَا مُ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
ارُ أ يُ سُبْحَانَكَ يَا عَزِيزُ تَعَالَيْتَ يَا جَبَّ  جِ

ناه آر اى پ اه خوداى اى با جبروت و جلال ما را از آتش در پنپاك و منزهى اى با عزت و اقتدار بلند مرتبه  

 بخش
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ارِ  جِرْنَا مِنَ النَّ
َ

ُ أ بِّر ُ تَعَالَيْتَ يَا مُتَجَ يُ   يَاسُبْحَانَكَ يَا مُتَكَبِّر  مُجِ

 بخشى پناه اود آر خجلالت ما را از آتش در پناه اى اى صاحب بزرگى و  پاك و منزهى اى با كبيريا بلند مرتبه 

 
ارِ يَا مُ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
يُ سُبْحَانَكَ يَا خَالِقُ تَعَالَيْتَ يَا بَارِئُ أ  جِ

 خشى پناه باود آر خاى اى پديد آرنده خلق ما را از آتش در پناه پاك و منزهى اى آفريننده عالم بلند مرتبه  

 
ارِ يَ سُبْحَانَكَ يَا مُصَ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
رُ أ رُ تَعَالَيْتَ يَا مُقَدر  يُ ا مُجِ ور

 بخش اى پناه ود آراى اى تقدير كننده امور ما را از آتش در پناه خ پاك و منزهى اى صورت آفرين بلند مرتبه 

 
ارِ يَا مُجِ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
 يُ سُبْحَانَكَ يَا هَادِي تَعَالَيْتَ يَا بَاقِي أ

 ه بخشى پنااى اى باقى ابدى ما را از آتش در پناه خود آر ا ك و منزهى اى رهنماى خلق بلند مرتبهپا 

 
ارِ يَا  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
ابُ أ ابُ تَعَالَيْتَ يَا تَََّ يُ مُ سُبْحَانَكَ يَا وَهَّ  جِ

 اه بخشاى پن اه خود آراى اى توبه پذير ما را از آتش در پنعوض بلند مرتبه پاك و منزهى اى بخشنده بى  
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ارِ يَا جِرْنَا مِنَ النَّ
َ

احُ تَعَالَيْتَ يَا مُرْتَاحُ أ  يُ مُجِ  سُبْحَانَكَ يَا فَتَّ

ى پناه آر ا اى اى وسعت بخش ما را از آتش درپناه خودپاك و منزهى اى گشاينده درهاى رحمت بلند مرتبه 

 بخش

 
دِي تَعَالَيْتَ يَا مَوْ  ارِ يَاسُبْحَانَكَ يَا سَير جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
 يُ مُجِ  لَايَ أ

 ه بخشاى اى مولاى من ما را از آتش در پناه خود آر اى پناپاك و منزهى اى سيد من بلند مرتبه  

 
ارِ يَا مُ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
يُ سُبْحَانَكَ يَا قَرِيبُ تَعَالَيْتَ يَا رَقِيبُ أ  جِ

 ناه بخشر اى پآاى اى نگهبان عالم ما را از آتش در پناه خود  مرتبهپاك و منزهى اى نزديك به خلق بلند  

 
ارِ يَا مُ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
يُ سُبْحَانَكَ يَا مُبْدِئُ تَعَالَيْتَ يَا مُعِيدُ أ  جِ

 ناه بخشپر اى اى اى باز گرداننده ما را از آتش در پناه خود آ پاك و منزهى اى پديد آرنده بلند مرتبه 

 
ارِ يَا مُ سُبْحَ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
يدُ أ يدُ تَعَالَيْتَ يَا مَجِ يُ انَكَ يَا حَِْ  جِ

 بخش پناه اى اى صاحب مجد ما را از آتش در پناه خود آر اىپاك و منزهى اى ستوده صفات بلند مرتبه  

يُ  ارِ يَا مُجِ جِرْنَا مِنَ النَّ
َ

 سُبْحَانَكَ يَا قَدِيُم تَعَالَيْتَ يَا عَظِيُ أ
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 خشبپناه  اى اى حقيقت بزرگ ما را از آتش در پناه خود آر اىپاك و منزهى اى ذات قديم بلند مرتبه  

 
ارِ يَا مُ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
يُ سُبْحَانَكَ يَا غَفُورُ تَعَالَيْتَ يَا شَكُورُ أ  جِ

ه ر اى پناآخود  ش در پناهاى اى نعمت بخش شاكران ما را از آتپاك و منزهى اى آمرزنده گناهان بلند مرتبه  

 بخش

 
ارِ يَا مُ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
يُ سُبْحَانَكَ يَا شَاهِدُ تَعَالَيْتَ يَا شَهِيدُ أ  جِ

 خشى پناه بد آر ااى اى مشاهده كننده عالم ما را از آتش در پناه خوپاك و منزهى اى گواه خلق بلند مرتبه  

 
انُ تَعَالَيْتَ يَا ارِ يَا  سُبْحَانَكَ يَا حَنَّ جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
انُ أ يُ مُ مَنَّ  جِ

 ه بخشاى اى نعمت بخش ما را از آتش در پناه خود آر اى پناپاك و منزهى اى مهربان بلند مرتبه  

 
ارِ يَا مُ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
يُ سُبْحَانَكَ يَا بَاعِثُ تَعَالَيْتَ يَا وَارِثُ أ  جِ

ناه آر اى پ ناه خودپاى اى ارث بر عالميان ما را از آتش در بلند مرتبه پاك و منزهى اى برانگيزاننده خلقان  

 بخش

ارِ يَا مُ  جِرْنَا مِنَ النَّ
َ

يتُ أ يُ سُبْحَانَكَ يَا مُحْيِي تَعَالَيْتَ يَا مُُِ  جِ
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ناه پ ود آر اىناه خگان ما را از آتش در پاى اى ميراننده زندپاك و منزهى اى زنده كننده مردگان بلند مرتبه 

 بخش

 
ارِ يَا مُ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
يُ سُبْحَانَكَ يَا شَفِيقُ تَعَالَيْتَ يَا رَفِيقُ أ  جِ

 بخش اى پناه ود آرخپاك و منزهى اى مهربان با شفقت بلند مرتبه اى اى رفيق با عنايت ما را از آتش در پناه  

 
جِرْنَا مِ 

َ
نِيسُ تَعَالَيْتَ يَا مُونِسُ أ

َ
ارِ يَا مُ سُبْحَانَكَ يَا أ يُ نَ النَّ  جِ

 خشبى پناه ااى اى مونس بندگان ما را از آتش در پناه خود آر پاك و منزهى اى انيس خلق بلند مرتبه  

 
ارِ يَا مُ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
يلُ أ يُ سُبْحَانَكَ يَا جَلِيلُ تَعَالَيْتَ يَا جََِ  جِ

ه ر اى پناه خود آبا حسن و جمال ما را از آتش در پنااى اى  با جلالت و بزرگى بلند مرتبهپاك و منزهى اى  

 بخش

 

 

ارِ يَا مُ  جِرْنَا مِنَ النَّ
َ

يُ سُبْحَانَكَ يَا خَبِيُ تَعَالَيْتَ يَا بَصِيُ أ  جِ
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ر اى آناه خود پش در اى اى بيناى به احوال بندگان ما را از آت پاك و منزهى اى آگاه از امور خلق بلند مرتبه 

 پناه بخش

 
ارِ يَا مُ سُ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
يُ بْحَانَكَ يَا حَفِيُّ تَعَالَيْتَ يَا مَلِيُّ أ  جِ

 اه بخشاى پن ا را از آتش در پناه خود آراى اى غنى الذات مپاك و منزهى اى حقيقت پنهانى بلند مرتبه  

 
ارِ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
 يُ مُجِ  يَاسُبْحَانَكَ يَا مَعْبُودُ تَعَالَيْتَ يَا مَوْجُودُ أ

 ناه بخشر اى پما را از آتش در پناه خود آاى اى موجود بالذاتپاك و منزهى اى معبود حقيقى بلند مرتبه  

 
ارِ يَا  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
ارُ أ ارُ تَعَالَيْتَ يَا قَهَّ يُ مُ سُبْحَانَكَ يَا غَفَّ  جِ

 خشى پناه بد آر اوت ما را از آتش در پناه خواى اى با قهر و سطپاك و منزهى اى بخشنده گناه، بلند مرتبه  

 
ارِ يَ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
 يُ ا مُجِ سُبْحَانَكَ يَا مَذْكُورُ تَعَالَيْتَ يَا مَشْكُورُ أ

 ناه بخشاى پ اى اى پاداش بخشنده ما را از آتش در پناه خود آر نزهى اى يادآورنده بلند مرتبهپاك و م 

ارِ يَا مُ سُبْحَانَكَ يَا جَوَادُ تَعَ  جِرْنَا مِنَ النَّ
َ

يُ الَيْتَ يَا مَعَاذُ أ  جِ
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ه ر اى پناود آاه خپناهان ما را از آتش در پن اى اى پناه بى پاك و منزهى اى بخشنده بى عوض بلند مرتبه 

 بخش

 
ارِ يَا مُ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
الُ تَعَالَيْتَ يَا جَلَالُ أ يُ سُبْحَانَكَ يَا جَََ  جِ

 اى اى بزرگ ما را از آتش در پناه خود آر اى پناه بخشمنزهى اى نيكو بلند مرتبه پاك و  

 
ارِ يَا مُ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
يُ سُبْحَانَكَ يَا سَابِقُ تَعَالَيْتَ يَا رَازِقُ أ  جِ

 شه بخپنا آر اى اى اى روزى دهنده خلق ما را از آتش در پناه خودپاك و منزهى اى پيش از همه بلند مرتبه  

 
ارِ يَا مُ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
يُ سُبْحَانَكَ يَا صَادِقُ تَعَالَيْتَ يَا فَالِقُ أ  جِ

 ناه بخشر اى پآه روشنى ما را از آتش در پناه خود اى اى شكافندپاك و منزهى اى صادق الوعد بلند مرتبه  

 
جِرْنَا مِنَ ال

َ
يعُ تَعَالَيْتَ يَا سَرِيعُ أ ارِ يَا مُ سُبْحَانَكَ يَا سََِ يُ نَّ  جِ

ه ر اى پناآه خود اى اى زود اجابت كننده ما را از آتش در پناپاك و منزهى اى شنواى دعاى خلق بلند مرتبه  

 بخش

ارِ يَا مُ  جِرْنَا مِنَ النَّ
َ

يُ سُبْحَانَكَ يَا رَفِيعُ تَعَالَيْتَ يَا بَدِيعُ أ  جِ
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 ه بخشر اى پناآخود  ه نو پديد آرنده ما را از آتش در پناهاى اى نو بپاك و منزهى اى رفيع منزلت بلند مرتبه 

 
ارِ يَا جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
الُ تَعَالَيْتَ يَا مُتَعَالُ أ  يُ مُجِ  سُبْحَانَكَ يَا فَعَّ

 ناه بخشپر اى اى اى بزرگوار ما را از آتش در پناه خود آپاك و منزهى اى كار كن نظام عالم بلند مرتبه 

 
ارِ يَا مُجِ سُبْحَانَكَ يَ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
 يُ ا قَاضِي تَعَالَيْتَ يَا رَاضِي أ

 بخش د آر اى پناهاى اى خوشنود ما را از آتش در پناه خوپاك و منزهى اى داور خلق بلند مرتبه 

 
ارِ يَا مُ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
يُ سُبْحَانَكَ يَا قَاهِرُ تَعَالَيْتَ يَا طَاهِرُ أ  جِ

 خشبپناه  اى اى پاك و منزه ما را از آتش در پناه خود آر اىاى غالب قاهر بلند مرتبهپاك و منزهى  

 
ارِ يَا مُ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
يُ سُبْحَانَكَ يَا عَالُِِ تَعَالَيْتَ يَا حَاكِمُ أ  جِ

 خشى پناه باود آر اى اى حكمفرماى به حق ما را از آتش در پناه خپاك و منزهى اى داناى به خلق بلند مرتبه  

 

ارِ يَا مُ  جِرْنَا مِنَ النَّ
َ

يُ سُبْحَانَكَ يَا دَائِمُ تَعَالَيْتَ يَا قَائِمُ أ  جِ
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 ناه بخشپر اى ى قائم بالذات ما را از آتش در پناه خود آاى ا پاك و منزهى اى هستى هميشگى بلند مرتبه 

 
جِرْنَا مِ 

َ
ارِ يَا مُ سُبْحَانَكَ يَا عَاصِمُ تَعَالَيْتَ يَا قَاسِمُ أ يُ نَ النَّ  جِ

 بخش ى پناهاى اى قسمت كننده ما را از آتش در پناه خود آر اپاك و منزهى اى حفظ كننده بلند مرتبه  

 
ارِ يَا مُ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
يُ سُبْحَانَكَ يَا غَنُِِّ تَعَالَيْتَ يَا مُغْنِِ أ  جِ

 بخش اى پناه كننده ما را از آتش در پناه خود آر نيازاى بى نياز بلند مرتبه پاك و منزهى اى ذات بى  

 
ارِ يَا مُ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
يُ سُبْحَانَكَ يَا وَفُِِّ تَعَالَيْتَ يَا قَوِيُّ أ  جِ

 خشى پناه باد آر اى اى تواناى مطلق ما رااز آتش در پناه خوپاك و منزهى اى وفا كننده به عهد بلند مرتبه 

 
ارِ يَا مُجِ  سُبْحَانَكَ يَا كََفِِ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
 يُ تَعَالَيْتَ يَا شَافِِ أ

ناه آر اى پ اه خوداز آتش در پناى اى شفا بخش بيماران ما را پاك و منزهى اى كفايت كننده امور بلند مرتبه 

 بخش

ارِ يَ  جِرْنَا مِنَ النَّ
َ

رُ أ مُ تَعَالَيْتَ يَا مُؤَخر  يُ ا مُجِ سُبْحَانَكَ يَا مُقَدر

 ه بخشى پناااى اى مؤخر كننده ما را از آتش در پناه خود آر اك و منزهى اى مقدم دارنده بلند مرتبهپ 
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ارِ يَا مُجِ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
لُ تَعَالَيْتَ يَا آخِرُ أ وَّ

َ
 يُ سُبْحَانَكَ يَا أ

 خشاه باى پن اى اى آخر هستى ما را از آتش در پناه خود آرپاك و منزهى اى اول موجود بلند مرتبه 

 
ارِ يَا مُ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
يُ سُبْحَانَكَ يَا ظَاهِرُ تَعَالَيْتَ يَا بَاطِنُ أ  جِ

 بخش پناه اى اى حقيقت پنهان ما را از آتش در پناه خود آر اىبهپاك و منزهى اى ذات پيدا بلند مرت 

 
جِرْنَا مِنَ 

َ
ى أ ارِ يَا سُبْحَانَكَ يَا رَجَاءُ تَعَالَيْتَ يَا مُرْتَجَ يُ مُ  النَّ  جِ

 خشى پناه بآر ا اى اى مرجع آرزوها ما را از آتش در پناه خودپاك و منزهى اى اميد اميدواران بلند مرتبه 

 
جِرْنَا مِنَ النَّ 

َ
وْلِ أ  يُ ا مُجِ يَ ارِ سُبْحَانَكَ يَا ذَا الْْنَر تَعَالَيْتَ يَا ذَا الطَّ

 ناه بخشپر اى اى اى خداوند احسان ما را از آتش در پناه خود آهپاك و منزهى اى خداوند نعمت بلند مرتب 

 

ارِ يَا مُجِ  جِرْنَا مِنَ النَّ
َ

ومُ أ  يُ سُبْحَانَكَ يَا حَيُّ تَعَالَيْتَ يَا قَيُّ

 ه بخشى پنااى اى نگهدار عالم ما را از آتش در پناه خود آر اپاك و منزهى اى زنده ابدى بلند مرتبه 
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ارِ يَا مُجِ  سُبْحَانَكَ يَا جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
حَدُ أ

َ
 يُ وَاحِدُ تَعَالَيْتَ يَا أ

 خشبپناه  آتش در پناه خود آر اىاى اى خداى يكتا ما را از پاك و منزهى اى خداى يگانه بلند مرتبه 

 
ارِ يَا مُجِ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
دُ تَعَالَيْتَ يَا صَمَدُ أ  يُ سُبْحَانَكَ يَا سَير

 ه بخشاى اى غنى مطلق ما را از آتش در پناه خود آر اى پناهى اى سيد خلق بلند مرتبهپاك و منز 

 
ارِ يَا مُ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
يُ سُبْحَانَكَ يَا قَدِيرُ تَعَالَيْتَ يَا كَبِيُ أ  جِ

 اى اى بزرگ ما را از آتش در پناه خود آر اى پناه بخشپاك و منزهى اى توانا بلند مرتبه 

 
جِرْنَا مِنَ سُبْحَ 

َ
ااانَكَ يَا وَالِِ تَعَالَيْتَ يَا مُتَعَالِِ )يَا عَالِِ( أ يُ مُ رِ يَا لنَّ  جِ

 خشى پناه با د آراى اى برتر از همه عالم ما را از آتش در پناه خوپاك و منزهى اى سلطان عالم بلند مرتبه 

 

جِرْنَا 
َ

عَْلَ أ
َ

ُّ تَعَالَيْتَ يَا أ
ارِ يَا مُ سُبْحَانَكَ يَا عََلِ يُ مِنَ النَّ  جِ

 بخش پناه ا از آتش در پناه خود آر اىاى اى بالاتر ما رپاك و منزهى اى با علو با شأن بلند مرتبه 
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ارِ يَا مُ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
يُ سُبْحَانَكَ يَا وَلُِِّ تَعَالَيْتَ يَا مَوْلََ أ  جِ

 خشى پناه باود آر سلطان عالم ما را از آتش در پناه خاى اى  پاك و منزهى اى صاحب اختيار عالم بلند مرتبه 

 
ارِ يَا مُ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
يُ سُبْحَانَكَ يَا ذَارِئُ تَعَالَيْتَ يَا بَارِئُ أ  جِ

 شاه بخاى پديد آرنده ما را از آتش در پناه خود آر اى پن پاك و منزهى اى آفريننده بلند مرتبه 

 
ارِ يَا مُ سُبْحَانَكَ يَا خَافِضُ تَعَ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
يُ الَيْتَ يَا رَافِعُ أ  جِ

 اى پناه ود آرخاى اى رفعت بخشنده ما را از آتش در پناه  ننده بلند مرتبهپاك و منزهى اى ذليل و پست ك 

 بخش

 
ارِ يَا مُ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
يُ سُبْحَانَكَ يَا مُقْسِطُ تَعَالَيْتَ يَا جَامِعُ أ  جِ

ناه پر اى د آناه خوپاى جمع آورنده متفرقها ما را از آتش در اى ى اى عدل و داد كننده بلند مرتبهپاك و منزه 

 بخش

ارِ يَا مُ  جِرْنَا مِنَ النَّ
َ

يُ سُبْحَانَكَ يَا مُعِزُّ تَعَالَيْتَ يَا مُذِلُّ أ  جِ

 ه بخشى پنااه خود آر ااى اى خوار كننده ما را از آتش در پنپاك و منزهى اى عزيز كننده بلند مرتبه  
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ارِ يَا مُ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
يُ سُبْحَانَكَ يَا حَافِظُ تَعَالَيْتَ يَا حَفِيظُ أ  جِ

 خشباى اى نگهدار ما را از آتش در پناه خود آر اى پناه  پاك و منزهى اى نگهبان بلند مرتبه 

 
جِرْنَا

َ
ارِ يَا سُبْحَانَكَ يَا قَادِرُ تَعَالَيْتَ يَا مُقْتَدِرُ أ  يُ مُجِ  مِنَ النَّ

 بخش ى پناها را از آتش در پناه خود آر ااى اى سلطان مقتدر مپاك و منزهى اى ذات قادر بلند مرتبه  

 
ارِ يَا مُ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
يُ سُبْحَانَكَ يَا عَلِيُ تَعَالَيْتَ يَا حَلِيُ أ  جِ

 شرا از آتش در پناه خود آر اى پناه بخاى اى بردبار ما پاك و منزهى اى دانا بلند مرتبه  

 
ارِ يَا مُجِ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
 يُ سُبْحَانَكَ يَا حَكََُ تَعَالَيْتَ يَا حَكِيُ أ

 ه بخشى پنااى اى با حكمت و عنايت ما را از آتش در پناه خود آر ا پاك و منزهى اى داور بلند مرتبه 

 

ارِ يَا مُ  سُبْحَانَكَ يَا مُعْطِي تَعَالَيْتَ يَا جِرْنَا مِنَ النَّ
َ

يُ مَانِعُ أ  جِ

 شاه بخاى مانع عطا ما را از آتش در پناه خود آر اى پن اى پاك و منزهى اى عطا بخش بلند مرتبه 
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ارِ يَا مُجِ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
 يُ سُبْحَانَكَ يَا ضَارُّ تَعَالَيْتَ يَا نَافِعُ أ

 ه بخشى پناااى اى سود بخشنده ما را از آتش در پناه خود آر بهپاك و منزهى اى ضرر رساننده بلند مرت 

 
ارِ يَا مُ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
يبُ تَعَالَيْتَ يَا حَسِيبُ أ يُ سُبْحَانَكَ يَا مُجِ  جِ

ود ر پناه خآتش د اى اى به حساب آرنده بندگان ما را ازپاك و منزهى اى اجابت كننده دعاى خلق بلند مرتبه  

 بخش آر اى پناه

 
ارِ يَا مُ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
يُ سُبْحَانَكَ يَا عَادِلُ تَعَالَيْتَ يَا فَاصِلُ أ  جِ

 بخش پناه اى اى جدا كننده ما را از آتش در پناه خود آر اى پاك و منزهى اى خداى عادل بلند مرتبه 

 
ارِ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
 يُ يَا مُجِ  سُبْحَانَكَ يَا لَطِيفُ تَعَالَيْتَ يَا شَرِيفُ أ

 شپناه بخ آر اى تش در پناه خوداى اى با عزت و شرف ما را از آپاك و منزهى اى با لطف و كرم بلند مرتبه  

يُ  ارِ يَا مُجِ جِرْنَا مِنَ النَّ
َ

 سُبْحَانَكَ يَا رَبُّ تَعَالَيْتَ يَا حَقُّ أ

 شناه بخپش در پناه خود آر اى اى اى ثابت ابدى ما را از آتپاك و منزهى اى پروردگار بلند مرتبه 
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ارِ يَا مُ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
يُ سُبْحَانَكَ يَا مَاجِدُ تَعَالَيْتَ يَا وَاحِدُ أ  جِ

 ناه بخشپر اى اى اى ذات يگانه ما را از آتش در پناه خود آپاك و منزهى اى با مجد و بزرگى بلند مرتبه 

 
ارِ يَاسُبْحَانَكَ يَا عَفُوُّ تَعَالَيْتَ يَا مُنْ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
 يُ مُجِ  تَقِمُ أ

 ه بخشى پناااى اى انتقام كشنده ما را از آتش در پناه خود آر پاك و منزهى اى عفو كننده بلند مرتبه 

 
ارِ يَا  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
عُ أ يُ مُ سُبْحَانَكَ يَا وَاسِعُ تَعَالَيْتَ يَا مُوَسر  جِ

پناه  د آر اىش ما را از آتش در پناه خواى اى گشايش و وسعت بخبلند مرتبه پاك و منزهى اى وسيع رحمت  

 بخش

 
ارِ يَا مُ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
يُ سُبْحَانَكَ يَا رَءُوفُ تَعَالَيْتَ يَا عَطُوفُ أ  جِ

 ه بخشاى اى با عطوفت ما را از آتش در پناه خود آر اى پنا پاك و منزهى اى مهربان بلند مرتبه 

ارِ يَا مُجِ سُبْحَ  جِرْنَا مِنَ النَّ
َ

 يُ انَكَ يَا فَرْدُ تَعَالَيْتَ يَا وِتْرُ أ

 بخش همتا ما را از آتش در پناه خود آر اى پناهاى اى خداى بىپاك و منزهى اى يكتابلند مرتبه 
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ارِ يَا مُ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
يطُ أ يُ سُبْحَانَكَ يَا مُقِيتُ تَعَالَيْتَ يَا مُحِ  جِ

ه ر اى پناخود آ اى اى احاطه كننده ما را از آتش در پناهند مرتبهو منزهى اى نگهدارنده حد هر كس بلپاك  

 بخش

 
ارِ يَا مُجِ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
 يُ سُبْحَانَكَ يَا وَكِيلُ تَعَالَيْتَ يَا عَدْلُ أ

 اى پناه ود آرخآتش در پناه اى اى همه عدل و داد ما را از پاك و منزهى اى وكيل امور بندگان بلند مرتبه 

 بخش

 
ارِ يَا مُ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
يُ سُبْحَانَكَ يَا مُبِيُن تَعَالَيْتَ يَا مَتِيُن أ  جِ

 ناه بخشاى پ اى اى استحكام بخش ما را از آتش در پناه خود آرپاك و منزهى اى آشكار كننده بلند مرتبه 

 
ارِ يَا مُجِ سُبْحَانَكَ يَا بَرُّ تَعَالَيْتَ يَا وَدُ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
 يُ ودُ أ

 ه بخشاى اى دوستدار ما ما را از آتش در پناه خود آر اى پناپاك و منزهى اى نيكو بلند مرتبه  

ارِ يَا مُ  جِرْنَا مِنَ النَّ
َ

يُ سُبْحَانَكَ يَا رَشِيدُ تَعَالَيْتَ يَا مُرْشِدُ أ  جِ

 خشناه بخود آر اى پ ى اى رهنما ما را از آتش در پناها پاك و منزهى اى تواناى دانا بلند مرتبه 
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ارِ يَا مُ  جِرْنَا مِنَ النَّ
َ

رُ أ يُ سُبْحَانَكَ يَا نُُرُ تَعَالَيْتَ يَا مُنَور  جِ

 خشباى اى روشنى بخش ما را از آتش در پناه خود آر اى پناه  پاك و منزهى اى نور بلند مرتبه 

 
يُ  ارِ يَا مُ سُبْحَانَكَ يَا نََِ جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
يُ تَعَالَيْتَ يَا نَاصِرُ أ  جِ

 خشباى اى يارى بخش ما را از آتش در پناه خود آر اى پناه  پاك و منزهى اى ياور بلند مرتبه 

 
ارِ يَا مُ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
يُ سُبْحَانَكَ يَا صَبُورُ تَعَالَيْتَ يَا صَابِرُ أ  جِ

 خشاى اى شيكبا ما را از آتش در پناه خود آر اى پناه ببلند مرتبه پاك و منزهى اى بردبار  

 
ارِ يَا مُ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
صِي تَعَالَيْتَ يَا مُنْشِئُ أ يُ سُبْحَانَكَ يَا مُحْ  جِ

 ناه بخشپاى  آر اى اى ايجاد كننده ما را از آتش در پناه خود پاك و منزهى اى بشمار آرنده بلند مرتبه 

 

ارِ يَا جِرْنَا مِنَ النَّ
َ

انُ أ  يُ مُجِ  سُبْحَانَكَ يَا سُبْحَانُ تَعَالَيْتَ يَا دَيَّ

 ناه بخشر اى پآاى اى كيفر بخش ما را از آتش در پناه خود پاك و منزهى اى ذات مبرا از نقص بلند مرتبه  
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ا جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
 يُ رِ يَا مُجِ سُبْحَانَكَ يَا مُغِيثُ تَعَالَيْتَ يَا غِيَاثُ أ

 اه بخشاى اى پناه خلق ما را از آتش در پناه خود آر اى پنپاك و منزهى اى فريادرس بلند مرتبه  

 
ارِ يَا مُ  جِرْنَا مِنَ النَّ

َ
يُ سُبْحَانَكَ يَا فَاطِرُ تَعَالَيْتَ يَا حَاضِرُ أ  جِ

 خشى پناه بود آر ارا از آتش در پناه خو ناظر بر خلق ما اى اى حاضر  پاك و منزهى اى آفريننده بلند مرتبه 

 
وتِ وَ  بَُِّ مَالِ تَبَارَكْتَ يَا ذَا الْجَ  لَالِ الْجَ  سُبْحَانَكَ يَا ذَا الْعِزر وَ الْجَ

 پاك و منزهى اى داراى عزت و جمال بزرگوارى اى صاحب جبروت و جلال 

 
نْتَ سُبْحَانَكَ إِنِّر كُنْتُ 

َ
الِِْ سُبْحَانَكَ لَا إِلَهَ إِلاَّ أ  يَن مِنَ الظَّ

 اى از ستمكارانمپاك و منزهى اى خداى يكتا كه جز تو خدايى نيست و من بنده 

 

ي الْْؤُْمِ  يْنَاهُ مِنَ الْغَمر وَ كَذَلِكَ نُنْجِ بْنَا لَهُ وَ نَجَّ  نِيَن فَاسْتَجَ

 اددخواهيم  نجات يمان راما اين گونه اهل اپس دعاى وى مستجاب كرديم و او را از غم و اندوه نجات داديم و  
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عِيَن  جََْ

َ
دٍ وَ آلِهِ أ دِنَا مُحَمَّ ُ عََلَ سَير ى اللََّّ  وَ صَلَّ

 و درود و تحيت خدا بر سيد مامحمد و بر تمام اهل بيت او باد 

 
ُ وَ نِعْمَ الْوَكِ  يَن وَ حَسْبُنَا اللََّّ ِ رَبر الْعَالَِْ  يلُ وَ الْحَمْدُ لِلََّّ

 است ه پروردگار عالميان است و خدا ما را كفايت است و نيكو وكيلىتايش مختص خداست كو س 

 
ِ الْعَلِير الْعَظِيِ  ةَ إِلاَّ بِاللََّّ  وَ لَا حَوْلَ وَ لَا قُوَّ

 اى بزرگ نخواهد بود.و هيچ توانايى و قدرتى جز به خداى بلند مرتبه 

 


